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gem Versmaf dem Góttinger Synkretismus-Symposion 1971 gewidmet 


DIE SPRACHE EPHRAEMS ALS i hatte, mit den Strophen 
Herrn Werner Strothmann 


SPRACHE DER GEGENWA RT E Bringen wir dar unsern ehrenvollen Gruf. 


Prof.Dr.Anton Schall Er, welcher ähnlich der Art Brockelmanns 

HEIDELBERG -DEUTSCHLAND Sich sorgt um den Lauf unseres Volkes. 

2. Tüchtige Orientalisten 

Und ausgezeichnete Syrologen 
eichen 

Im Juni 1973 wurde ich eines Abends aus Wiesbaden angerufen, ich i تم وی و سوت‎ 

solle doch anderntags, einem Samstag, kurz a n Uhr früh auf Dieser längste Tag meines Lebens- Herr Nouro wollte auch noch - am 

dem Bahnhof Herrn Abrohom Nouro m: der mich besuchen wolle, Samstag mittag- Herrn Kollegen Heyer besuchen, wollte telefonieren, 

Ich verfehlte ihn, besorgt MENS póki mich auf den Heimweg mit der spät abends sagte ich in einer Pension glücklich ramscho tovo - die- 

Straßenbahn. Nach dem APE am Bismarckplatz in Heidelberg ser Tag blieb nicht ohne Folgen. Der gróBte Propagandist des Syro- 

plótzlich ein Auflauf im Wagen, ein heftig gestikulierender Herr aramäischen, der die Wiederbelebung dieser Sprache sich zur Lebens- 

lint Aussehens, der سس او اہ سا‎ versucht, in akzentfrejen aufgabe gemacht hat, - ich wage ihn fast mit Eliezer Ben Jehuda zu 

m quei nlii detur das Bayrische, vergleichen - legte zur Aktualisierung des Wortschatzes 1974 der 
erkommt, Syrischen Akademie in Bagdad ein Verzeichnis von etwa 500 Ausdrücken 


J.C. Wakii, Kurze Anzei i i i : ERI 
zeigung, wie nemlich die uralte vor, die der Erneuerung und Anpassung des klassischen syroaramal- 


teutsche Sprache meistenteils ihren Urs s en. Auf dem zweiten Symposion Syri 
S 15 prung au 1 i i i 
g 5 dem | schen Wortschatzes dienen sollt " 
vom i 7 cum 1976 in Chantilly hatte er 
Syrischen herkomme. Reg. 1713 NESTLE 16 i i ; i : ۱ 


nicht das 6 . Mi ö ä 
che. Mit größerer Lautstärke wurde die Verständi- langue moderne, bereits erwähnt. Auf miserablem Papier abgezogen, 


gung nicht besser. , 3 : ۱ 
e Ich sprach den Fremden in Stiller Ahnung syro- sollte dieses Verzeichnis nach seinen eigenen Worten einer erweiter- 
aramäisch in westsyrischer Aussprache an. Er umarmte mich voll 


Glück. Ich wuBt i : 
e noch nicht, daß die Sprache des heiligen Ephraem driicke. 
diesen Tag bestimmen sollte : : ۳ ۲ : 
: 1975 brach im Libanon der Biirgerkrieg aus. Diese Liste, 
ist meine letzte Erinnerung an diesen 


ten Liste Platz machen, mit einigen Tausend neuer Begriffe und Aus- 
die ich 


Ihnen hier zeigen möchte, 


Damals - 19 en " " 
73 - war das Pionierwerk von Rudolf Macuch über die Ge- 
Märtyrer der syrischen Sprache. Während der Beitrag in den Kongreß- 


Schichte der spät- und neusyrischen Literatur (Berlin 1976) noch 
wesentlichen lono, post gerade sein a 
parishes of the Syrian ch Mi eig ALLUM) Hy taus dn € 
Abrohom Nouro Kahlaği urch in Syria and Lebanon, ‚Beirut 1967. 
adi, geboren 1924 in Urfa, Professor des Syri- 


SO HERREN, akten des 2. Symposion Syriacum sehr allgemein gehalten ist, be-‏ رت 
deutet die Liste von 1974 einen Gewinn für den Wortschatz, für‏ 
sprachliche und kulturelle Einflüsse, für das sogar, was man den‏ 
Zeitgeist nennt. Die Liste umfaßt 461 Wörter, in eine Reihe von‏ 
Sachgebieten gegliedert. Ich werde mich hüten, Sie mit Wörtern zu‏ 


schen an der Uni 
niversität i ; 
Fsität in Kaslik und anderswo, sprach an diesem 
$ erschlagen. Es ist aber doch recht interessant, wie eine Sprache, 


Tag nur in der Sprache 
lernte Wörter, 
Fernseher, 
dichte vor 


E 
phraems, aber alles in dieser Sprache. Ich : 
$ die nach Barhebräus (1226 - 1286) dem lebendigen Gebrauch entschwun- 


Wórter 7 
und mehr Wörter, Straße, Auto, Garage, Radio: : ۱ 
den ist, nun hier zum Leben erweckt wird. 


lernte Syrisch zu esse 
' etwa sein 
Aussprache) der Sympath 


n, er trug seine syrischen Ge- 
"Memra (i h 9 BE 5 Ich beginne, im Riickblick auf die vergangene Wahl, mit dem politi- 
ch gebrauche die wissenschaftliche : = ; 5 3na 
ie und E JE 4 schen Leben. Es tritt gabba "Partei" gegen gabba an, gabbana "Par- 
rmunterung", das er in siebensilbi- 
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9) 
w gegen gabbana, agonesfa ۰۴۵۳۵۶۵۲ ۲ gegen agoneşta, s. | 
teigänger" 99 | o o, . sta "Regierung" gegen dulqābā : کت‎ 
gegen lwita, sultanute 9۵2۵ سو‎ tis. 
"Gruppe" = " aroyuta " ۱ On 
à zlita einer "Kundgebung wird garoyuta "Propaganda" betriebe | 
n = z3 d-gubbaya im "Wahlkreis" tritt ein metgarrbânğ : 
u a 1 = == aun 
mu 5 gegen den andern an, die mgabbyane "Wähler" 


"Kandi. 


dat, Bewerber Entschei. 


ii "Abstimmung" und geben der qal ken¥é der "Stim | 

e zek mię د کے‎ skad | 
5 des Volkes" Ausdruck. Re yane politiqaye "politische Ideen" kämpfen | 
gabbe Yemalaye "Linksparteien" gegen gabbe Yamninżyz | 


: gegeneinander, w aa ۲ 
A die tegma pa laya "Arbeiterklasse" kämpft für den 


| "Rechtsperteien", 1 RER 
: دوع ون‎ den “Progre8", gegen refqarnayuta "Kapitalismus", tukkas3 


: " e 
: réfqarnaya "kapitalistisches System" und gegen mga mranuta "Imperia. 


© lismus". Alle aber wissen, daß sawpane "Extremisten" und sawpânütğ 


"Extremismus" schaden, ebenso hepkaye "Reaktionäre" und hepkäyütä 
"Reaktion". Die Sultana "Regierung" stellt mit ihren Settäne | 
"Beamten" die Sultana Cabóda "vollziehende Gewalt, Exekutive" dar, 

: bestimmt den marhata gawnaya "óffentlichen Sektor" mit atre "Län- | 
E dern", penyata "Bezirken", karke "Städten" und qurya "Gemeinden" 

۶ Die pusgänd "Entscheidungen" der karkayuta "Stadtverwaltung" wer- j 
3 den vom Bar mata "Bürger" mit matanayuta "Patriotismus" entgegenge- 

$ nommen. Sunda "Bestechung" ist weder im marhata gawnaya "óffentli- 
chen Sektor" noch im marhata dilanaya "privaten Sektor" bekannt, | 
& wenn, müßte die Sultana dinâyâ "richterliche Gewalt" ihre hurgäne | 
۶ "Urteile" fällen, vielleicht auch die nuqdta d-dah$ä "Polizeistation | 
ihres Amtes walten. Taklitä "Streik", gar eine zawa taklitanaya 
"Streikbewegung" und metkalyane "Streikende" wären ohne henyana N 
d-Sammâ "öffentlichen Nutzen". Die gabbä d-nuhhama "Partei der Auf- | 


u 8 
erweckung", der Baath, sorgt für ein zeqta umtanayta "ein nationa- | 


les Motiv", sie schiitzt die zoryawwata "die Minderheiten", unter- 
SENERE Ale zaw” d-metharrranūtā "Befreiungsbewegungen", und eine 
سیب‎ PRE SuwSätäyä "eine Volksfront für den Fortschritt". 
سواہ‎ der Republik" rağ qutna steht ein "Ministerprási- | 
sich auf eine ganze Reihe seiner | 
über den verschiedenen "Ministerien" Yarrirüte 
Sarrirüt et -mi Sarrirüt barrayata, das “Innenmini- 
gungsministerium", 0: 


rabYarrire i 
TUR. n lre zur Seite, der 
Sarrire "Minister" 


Stützt: das "Auswär 
Sterium" 
das Sarrirüt mesattränütä "Verteidi- 


ministerium", g V ae wy Sogar das Yarrirüt qraba "das Kriegs- 
Ausdruck و‎ = @rrirut malyötâ "das Finanzministerium", ein 
ه‎ Unverwiistlichem Optimismus zeugt, das Yarrirüt 


men nn een حسم‎ 


Claymuta, "das Jugendministerium", das Xarrirüt ummanuta das 


"Industrieministerium", Sarrirüt taggärütä "Handelsministerium", 
Sarrirut kenuta "Justizministerium", سم‎ + zarocuta "Landwirt- 
schaftsministerium", Sarrirüt surrata و ا ا ا اش‎ Sarrirü 
hulmana "Gesundheitsministerium", auch ein "Wissenschafts- und 
Forschungsministerium" Sarrirüt bussaya yulpanaya, Schließlich be- 
nótigt ein modernes Staatswesen auch ein Jarrirüt sebwätä knuSyayata 
ein "Sozialministerium", ein farrirüt maublanüta "Verkehrsministeriu 
ein Yarrirüt pulhana "Arbeitsministerium" und, 86 alles gut koor- 
diniert geschieht, gibt es das İarrirüt uhdänwätä das'Staatsmini- 
sterium". Schlimm wäre, wenn in einem Krieg die mullaya  "Mobil- 
machung" befohlen werden müßte, der "Feind" mit raSopta "Panzer, 
Tank", mit mapga“tâ "Kanone", rasopta "Maschinengewehr", mit mdaqta 
"Mórser", und taysta "Flugzeug" anrückte und vielleicht gar mit der 
marmita netranayta "Atombombe" gedroht würde. Es ist dann gut, über 
die eine oder andere Śtesta palhayta "Militârbase" zu verfügen, ob 
a'arayta "Luftbasis" oder yammanta "Flottenbasis". Ein mallala 
palhaya "Militürsprecher" wird über die Ereignisse an der gbina 
da-qraba "Kriegsfront" und der htuta qudmaya "Hauptkampflinie" 
berichten. ۱ B 


Sport" drafuta wird auf mannigfache Weise betrieben: esper regla 
"Fußball" - der Araber würde sagen kurat al qadam - wird von der 
sifat esper regla der "Fußballmannschaft" gespielt auf dem bet 
Selyś dem "Spielplatz", der "Match" taktüsä läuft, bis ein nisa 
"Tor" erzielt wird. Daneben gibt es auch noch esper taysta "volley 
ball", esper salla "Korbball, Basketball". 

Mit einem Ausblick in das Gesundheitswesen móchte ich die Fille 
sprachlicher Möglichkeiten beschließen: Es ist immer gut, einen 
mettdilana asyaya "einen medizinischen Fachmann" zu finden, einen 
saróya "Chirurgen" eigentlich "Aufreißer", der tarqa u-sapqa 
"brilliant und kompetent" ist, der eine te bedta da-sraya "Opera- 
tion" gut ausführt. Bsäya asyaya "medizinische Forschung", unter- 
stützt durch mrawrbäne "Mikroskope" und andere mane "Instrumente" 
treibt den metgqaddmänütä "Fortschritt" ins Unendliche. Manchmal 
hilft auch ganz schlicht hazzäyätä "eine Brille". 

Bevor ich zur Gestalt und Herkunft einzelner wörter übergehe, lese 


ich einen Brief vor, den 1967 der Mönch Issa Sigek vom Kloster 


TI ۴-۳‏ بش EYE‏ بر منينی سج 


s(KOLO SÜRYOYO TES 


eidelberg schrieb. Dieser Issa 


m Tur Abdin nach H 


: 3 ٨ 1 T 
Mar Gabriel als Julius Yeshu Qigek, Erzbischof der Diözese 


: i te, A : 
Gigek ist heu ma Beneluxlünder der syrisch-orthodoxen Kirche 
Mitteleuropa U 


7 Sit; 
d. Er schreibt u.a. 


(im Auszug): 
in Hollan 
Gs ebruar durch den geehrten Arzt (Doktor 
nriebener Brief ist rechtzeitig in unsere 
Sch. کت‎ er haben uns darüber sehr gefreut, weil e 
gelang s 2190 Sprache geschrieben war, der Spra 
eng سو‎ der früheren Jahrhunderte. Wir danken euch Sehr 
serer kan Euch die Nachricht, daß eine bis zum Kloster 
und ata für Autos eröffnet wurde. Diejenigen, die 
وان‎ <a kónnen nun ohne Schwierigkeiten zu uns gelange 
es "pis ich nicht zum Militdrdienst einberufen worden. وچ‎ 
a sein, daß ich gegen Ende des Monats Mai weggehe, und 
es ist möglich, daß ich noch bis Monat August bleibe, 


Euer am 22. F ) Anton 


Hände 
r in 
che un- 


i ayata "Brille" liegt eindeu- 
tzt genannten Neologismus hazzaya * 
a SE] نز یه‎ vor, das auf der Nachahmung fremdsprach- 


licher Wortbildung beruht, vergleichbar lateinischem impressio une 
deutschem Eindruck. Grundwort ist arabisch nazzärät "Brille". Bei 
Durchsicht der Neubildungen zeigt sich der übermächtige arabische 


Einfluß, etwa m$a marta "Kolonie" gebildet nach arabischem 


musta maratun "Kolonie", m$aŚmra 


"kolonisiert" nach mustamarun. 
Ukkamta 


"Konzept, Entwurf im Unreinen" ist arabischem muswadda 
"Kladde" nachgebildet, Hewwarta "Reinschrift" 


entspricht arabisct 
mubyadda mit der nämlichen Redeutung. 


MSa“mrânâ "Imperialist" 
ist natiirlich arabischem musta“mir bildungs- und bedeutungsmäßig 
entlehnt. 


Während mapga“tâ für Kanone einfach das alte, 
rerakten belegte Wort für 


braucht wird, mdaqta 


schon in den Märty- 
"Schleuder" ist und also übertragen ge- 
"Mörser" von der Wurzel daqq auch für das 

Geschütz gebraucht wird, ist räSoptä "Panzerwagen" mit den sprach 


lichen Mitteln des Syroaramäischen nach dem Vorbilde des arabi- 
schen dabbäba vom Verbum r$ap 


Xopa weitergebildet. pe 
besser Kapitalismus, 
Winkel" 


"kriechen" nach vorhandenem rà- 
r Ausdruck für "Kapital", résqarnayuta, 


ist übersteigert; garna "Horn", dann"Ecke, 
Steht schon allein für 


8n arabisches rasmal ist garnä 
re$garna 


"Kapital"; vielleicht in Erinnerur” 
noch reś vorgeschlagen worden, 
che lediglich der "Eckstein". Be- 


r Sprache t-Präformative: 
taklitä "Streik" 


ist in der alten Spra 
liebt sing in diesem 5 


tadium q 
tahbarta = 


*G " 
ei Gewerkschaft ; , taśrarta "Bericht" 
gtl. Bestätigung, tarmit 


a "Vorhaben, Projekt" ist altbelegt, 
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taglita "Kundgebung" ist neugebildet, ebenso taTbedta "Operation' 
in Verbindung mit sraya "Anatomie". Absolut sicheres Sprachge- 
fühl verrát ein aus der Fragepartikel aykan "wie" gebildetes Wort 
wie taykanta "Anpassung". Tayyasa "Flieger" ist arabisch tayyarv 
einem amiru l-bahri entspricht sar yamma "Admiral", dessen erstc 
Teil vielleicht neupersisches sar "Kopf" wiedergibt. 

Aufregend wird es, wenn ein Wort auftaucht, das in den syrischer 
Wörterbüchern kaum oder ohne Bedeutungsangabe wie bei Payne-Smith 
Thesaurus Syriacus belegt ist: ich meine die Wurzel zum m" "R 
rasopta "Maschinengewehr". Die Lesung scheint richtig zu سے‎ 
Aus der sprachlichen Erinnerung von Abrohom Nuro kónnte somit Sm 
fraglicher Beleg! verifizierbar sein; räsöptä dürfte etwa arabise 

gaa entsprechen. 

a. hier ab. Wir konnten sehen, daß die Sprache des Heile. 
gen Ephraem Syrus durchaus aktuell ist. Ich möchte Ihnen empfeh- 


len, in das Bet Ktabe d-dayra d-Mar(i) Aprem Suryaya, in die 


S "Buchhandlung des Klosters Mar Afrem des Syrers" eager RE 
: Losser in Holland zu gehen und sich wa das gra ar > 

zu kaufen, das sich im Untertitel Mgalta d-Mar = و سد یو‎ 
Europe mes ayta "Zeitschrift der syrischen تن‎ Mi — 0 
nennt. en Suryaya nennt sich auch die Zeitschrift der me E 
Akademie in Bagdad, die zwischen der Spes" ję رت سوت‎ 
ostaramiischen schwankt, aber nicht müde wird, in au 

Einschüben zu betonen: 


Ilap lessänäk "Lerne deine Sprache!" 
" die Sprache Ephräm 
ä p COA, ,"und zwar 
ich ergdnze pal di حا‎ , 


des Syrers". 
şo» 


(1) (lam; exhibet Hunt. CLXX Payne Smith 3941: Ax (435 


sine interpretatione. 


GERCEKLER DEĞİŞTİRİLEMEZ 


Yazan: Dr. Aho Sevinç (Haddad) 5 


degerli kültürümüzden ve resuli imanımızdan doğan i : 
سز‎ SURYANI HALKI, SÜRYANİ KİLİSESİ ve SURYAN فن‎ Bı gerçek, tarihiğ 
د٧‎ sabittir. Avrupa'da kendilerine Asuri diyenler, bu gerçeği : 
deBigtimek ve Süryani smi'ni her yerde Asuri olarak kullarmak hasretinielerg 
Bu gayelerine ulaşmak için değişik yollara başvuruyorlar. Önceleri Süryani KE 
Élisemize (asari Ortodoks Kilisesi) ve Süryani Halkımıza da [Asuri Halkı) de- & 
: denediler. Şerefli tarihimize ve Süryani ismimize sadık halkımız ile ta 
Brafsiz bilim adanlarinin giddetli tepkisine ugradilar. Dolayisiyle denedikle-$ 
Śri ilk köprüden gecanediler. Simdi baska köprüler denemek istiyorlar. Halki- 3 
nız, kiliseniz ve dilimiz için Süryani ismini inkâr edemiyorlar. Fakat Slirya-$ 
Eni Halkı veya Süryani Dilinden söz ederken, Süryani kelimesiyle birlikte pa- E 
rantez içinde (Asuri) kelimesini de yazıyorlar. Böylelikle Süryani isminin, 5 
Bay: zamanda sanki Asuri demek olduğu gibi bir tesir bırakmak istiyorlar, Di-® 
Eger kiliselerin ve ilim adamlarının ARAMİCE olduğunu bildikleri anadilimiz $ 
ÉSüryanice'ye, onlar (Asuri Dili) demekte inat ediyorlar. İsmimizin SURYANÎ & 
HALKI, SÜRYANİ KİLİSESİ ve SÜRYANİ DİLİ olduğunu biliyorlar. Lâkin inatların- E 
dan veya başka sebeplerden gerçekleri kabul edemiyorlar. Süryani oldukları & 
halde kendilerine Asuri diyenlerin, asıllarını inkâr etmeleri yani içinden 


SÜRYANİ-ORTODOKS METROPOLİTİ MOR FİLOKSİNOS H.DOLAPÖNÜ 
1885 — 1969 


geıktikları yamurtayi beğenmeyip değiştirmek istemeleri çok acıdır. | E gösteriyor. Görecek gözleri olanlar okusunlar ve işitecek kulakları olanlar 

kendi bilginleriniz değil, bütün ilim adamları teniz Süryani ismimizi ğ | B duysunlar, 1. FOTOKOPİ‏ سنہ 

Eve şerefli tarihimizi kabul ederek saygı duyuyorlar. Yirminci asır bilginle- : | » 1 : dl ۱2 I 1965 
grinizden, tanımış dil ve tarih öğretmenleri, büyük Süryani milliyetçileri É | SURYANI MARI (Rahmetli M.H.Dolapönü'nün elyazısı) 

Érametli patriginiz 3 ۱ & | METROPOLİTLİĞİ 

> i . Efrem ile rahmetli metropolitimiz Hanna Dolapönü aslı- ğ | TIL. 39 — P.K, No. 6 

ma Arami olduğunu söylüyorlar ve ispatliyorlar. Asıllarını inkär eden sah-$ | Mardin 

"te i p : we 

E Asuriler, gerçekleri kabul etmedikleri gibi üstelik bu tanırmış bilginle- : | sa 3 21 


rimi ifti x 
m sj na m, Rahmetli Metropolitimiz Mor Filoksinos Hanna Dog 
ben yatta iken, ona dil uzatmaya cesaret edemediler. Daima ve hakli ola-$ 
: anı — : 
بسن" .کر‎ SÜRYANİ bilgini, ARAM lisanı yazarı Mor Filoksinos Yuhanun Do-$ 


$ Lapönü, bütü 
: ponu, bütün zorluklara rağmen SÜRYANİLİK için yazıyor." gibi öymektengeri $ 
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E 1. FOTOKOPİ, Rahmetli M.H.Dolapönü'nün kendi ELYAZISI olan bir mektubudur. 
: 6.12.1965 tarihinde yazılmıstır. Bu mektubunun ilk paragrafında diyor ki: 


2. FOTOKOPİ 


= سا 


IO Lisa Lata, Leg zo a, 


.13555 جصقعملا 


Naaso dran NA winy Ja NJ انا توص‎ as 
Sxe . 2:80 مححدیماہ‎ Aa wong ao laaang bi 
Do : په خکاهىا‎ ONC وهه‎ Jurors Ja; oS Li 
Lila waas aan an Ll san, : floss! 
. صا مههه‎ Sad 


des. aal cases 9 


wal .1‏ اساہ ou» jl‏ ومحدرا 


; rametli metropolitimiz H.Dolapönü şöyle bitiriyor: "... Tamamlarmasinda (ki 

: tabin) yardımcı olan Allah'a sikürler olsun. Tercimesinde ve basilmasinda 

& yardımları dokunanlara teşekkür ederim. Bunu (kitabı), mutlu yazarının aziz 
ruhuna ve ARAMİLİĞİ sevenlere ithaf ediyorum." 


1.Kasım 1965 


Scanned by CamScanner 


3. FOTOKOPİ 


SÜRYANİ MUSİKİSİNDEN 


ÇİÇEK DEMETİ 


MARDİN 
HİKMET BASIMEVİ 


1949 


Eftuniya oğlu, Suruclu Yakup, 
Baligli Balay, Kişirli Bardakçı 
Şem'un, Malatyalı Sabuncuoğlu 
Sait, Diyarbakırlı İshak, Far- 
kinli Maruse, Tekritli Andıra - 
vos ve Antun, Raban gi!, Dı - 
mışklı Kuzma ve Yuhanna, Ba- 
iltenli ceverci, Ferzemenli Yu- 
hanna, Sebirinli Eşâya, Madenli 
Barsavm, Hidilli Behnam, Ka- 
luklu Musa, Baminimli Şem'un 
ve diğerleri 

Süryanilerin ibâdet farzları- 
nın çoğu manzum şekilde mu- 
sikidir. Ve bini mütecaviz ma- 
kamları vardır. Bu Süryani ma- 
kamları bir yıl boyunca ders ve 
tetkik eden bir Venedikli son - 
nunda bunu söylemiştir" Bazı - 
ları, bu asırda musiki fennirin 
ileri gittiği iddinsindacız.ar ; 
Halbuki iddiaları hakikattan u- 
zaktır; Musiki fenni sonrakilerin 

rindir. ' 


ÖN SÖZ 


Musikinin tatlılıgını her zevk 
sahibi duyar; ve medeniyette i- 
lest gittikçe bu zevkin de ileri 
gideceği şüphesizdir. Dedele - 


rimiz Aramilerin, medeniyet - 


çe ileri gittikleri gibi musi- 
kide de ileri gittiklerine, yer 
altından çıkarılan, Milâttan ön- 
ceki devirden tuğlalar üzerine 
kazılmış manzum şiirleri ve te- 
rennümleri şahittirler . 

Eski musikicilerden çokları- 
nın adları ğayıp oldu ise de, 
bazılarının adlarını tarih bize 
saklamıştır; Bunlardan milâttan 
önce Arami filozof Vefa, ve 
Milittan sonra Nusaybinli Ef - 
ram, Urfalı İshak ve Kurıllona, 
Yakup, Kinnesrinli Rabula, ve 


1, 3, 5,7, 19, 20,21, 34, 35, 36 
38, 39, 50, 52, 55, 61, 64, 81 Sa- 
yıları altındeki terennümleri 
Kilisenin farz kitaplarındın 15 
terennümü Bağdat Süryani Pis- 
koposumuz Acuz oğlu Mar Le- 
azarın Meyrun hakkındeki ka- 
sidesinden; 60 sayıdaki terennü- 
mü Tekritli Antun Returna ese- 
rinden ve diğerlerini de muh - 
telif eserlerden tercüme edip 
naklettim. 

Sözün özü: Bu terennüm - 
leri Süryani musikisinden bir 
nümüne gibi Türk dilile oku - 
yacaklara sunuyorum. Kültürlü 
dostlardan begenilec:k bir kiz- 
met gibi telakki etmelerini ve 
kusurlara rast geldiklerinde 
beni uyandırmalarını beklerim. 
Taki ikinci yayımda bu küçük 
eserim daha mükemmei Lir su- 
rette görülsün. 

Süryan! Kadim ۵۵۵ 
HANNA COLAPC NO 


3. FOTOKOPİ, 1949 yılında basılan ÇİÇEK DEMETİ adlı terennünler kitabı önsö- $ 
& zünün bir kısmıdır. Rahmetli Metropolitimiz H.Dolapönü, dedelerimizin ARAMİ— 
»LER olduğunu yazıyor. M.Ö. ve M.S. ki bazı Arami müzisyenlerinin isimlerini 


xveriyor. 


SGergekler asla değiştirilemez. Gerçekler geçici olarak gizlenir veya inkâr 
#edilirse dahi ergeç ortaya çıkarlar. Rahmetli Metropolitimiz Mor Filoksinos 
Hanna Dolapönü'ye iftira edenlere bu ispatlar yeterlidir. İnadı bırakalım ve 
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pişmanlıkla eve dönünce, babası onu sevinçle karşıladı ve besili hayvanlar ke z 
Śserek büyük ziyafetler verdi. Aldatılan Süryani kardeşlerimiz de temiz yürek- 
İle ve iyi niyetle yuvaya dönerlerse, Süryani Ailesinin içinde yerlerini bula- 

İcaklardır. Tıpkı babasının evine dönen oğul gibi... 


0 


sripa'daki canaa-ızızın FFI! “ur'/burden, bir k)sm aa urtaaogu ' nu 1 
iger bölgelerinden geldi. Babaları ve dedeleri Tur'Abdinli olup da başka yer 


0 


0 
0 


S şikti. Yabancisi olduğunuz Avrupa'da henen herkesin hataları olmuştur. Zaten : 
s suz insan yoktur. Toplum içindeki inat ve kıskançlık, vücuda giren has- $ 
talıklar gibidir. Hastalık iyilemezse ölüme götürür. Halkımızın, kilisemizin $$ | 


0 
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ler, büyük fedakârlıklar gerektirir. Bundan dolayı herkesten, münkün olan mad 2 


28.8.1984 de Allahın rahmetine kavuşan Makdesi İbrahim : | 8 1V- SYMPOSIUM SYRIACUM-HOLLAND E 


SEBER(Aho)büyük bir toplum esliyinde istanbul Süryani که‎ | a 


Kadim mazarlifinda topraßa verilmistir.Cenaze töreninde & 
bulunan Hindistan Süryani Metropoliti Mor Diyonnosiyos $ : üzak +13 : 
yanında istanbul ruhani kadrosu,gok nizaml1 sürmüstür. & : 9 -15 EYLUL 1984 yüzden fazla JADA وسوا په وا سار ا‎ Ro lan g 
Rahmetli'nin iyi meziyetlerini dile getiren H.Gabriel : : danın GRONINGEN yakınlarındaki güzel bir kasabas1nda bir araya geldiler. 

: : Her dört senede bir defa toplanan bu ilim adamları, Süryance yazılmış 3 


Aydin,iyi evlat yetigtirmig,kilisesine bagli hayir is- = 
lerle iyi nam aldığını sözlerine eklemiştir. Ayrıca rah-® 
metlinin ruhuna ,çocukları tarafından gerek zengin lokmağ 
$1 gerekse hayırlı müesseselere bağış yardımı verildi. $ 
İstanbul Süryani Mazarlığına tevdi edilen rahmetli Mak- 
desi İbrahim Seber'in ruhuna ulutanrıdan rahmet ve bagls$ 
lam,tüm SEBER ailesine başsağlığı diler. 2 


IBRAHIM SEBER (OHO) - KOLO SÜRYOYO - 


ilmi kültür değişik bilgiler üzerinde konfaranslar veriyorlar. Bu dö- 

nemenin konfaranslara davet edilen Abraşiye Metropoliti Nor Y.Y. Çiçek, 

Abraşiye sekreteri $.Hanna Aydın ve P.Yusuf Harman ile Manastırda misafir 
bulunan Malfono Abrohom Nuro de katıldılar .Kapanış gününde konuşan Abra 
siye Metropoliti ,0.Avrupa Süryani Abragiyenin kuruluşu ve kültür alanın- 
da faaliyetleri anlatmıştır. Bu fırsatta,bu kuruluşun Genel Komitesine : 
bir Süryani üye kabul edildi. Daha tafsilatli bilgi gelecek sayımızda, E 
Malfono Andraos Palmer tarafından Süryance ve Almanca bildirilecektir. : 
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8 er KOLO SÜRYOYO) : KALARAK : 
ABRAŞİYE MECLİSİ YÖNETİM KURULU ; 
VİYANA'DA TOPLANDI - 29.- 30. EYLÜL 1984 


E Yönetim kurulu üyelerinden beşinin katıldığı toplanti, 29. Eylül 1984 cumar- x 
© tesi günü saat 13.30 da başladı. Sayın Metropolitimiz Mor Yuliyos Y. Çiçek ğ 
= ile Abrasiye Meclisi Avusturya temsilcileri de hazır bulundular. Yönetim ku 
: rulunun iki üyesi ile denetleme kurulu temsilcisi, mazeretleri dolayısiyle 
E katilmadilar. 

: Meclis Başkanı Dr. Aho Sevinç hazır olanları selâmlıyarak toplantıyı açtı. $ 
Š özetle dedi ki: "Toplantı için uzak yerlerden Viyana'ya gelmek zahmetine kat x 
3 landığınız için hepinize çok teşekkür ederim, Gegen toplantıdanberi geride E 
E bıraktığımız üçbuçuk aylık zamana biri gülen, diğeri ağlıyan gözle bakıyaruz 2 
© Patrik efendimizin abrasiyenizi ziyaretleri ve manastır takdisi gibi tarihi z 
É günlerin sevinci maalesef çok kısa sürdü. 17.7.1984 salı günü Tur'Abdinin 

& büyük ve uyanık çobanını; imanlı, kahraman ve dürüst metropolitimiz Mor Fi- 8 
© loksinos İlyas Çankaya'yı kaybettik. Bu büyük kayıp hepimizi ve bütün Sürya- : 
= ni Kilisesini derin mateme boğdu. Onun aziz ruhu önünde sizi saygı duruşuna 
: davet ediyonm." Saygı durusundan sonra toplantı gündemine geçildi. 


& Kadasetli Patrigimiz Mor İğnatios I. Zekey'in abraşiyenize ziyaretleri ve ta 
% rihî bir gün olan manastır takdisinin sonuçları konuşuldu. Manastır takdisi- 

; ne tahminlerin üstünde gelen büyük kalabalık olumlu ve sevindirici bir husus $ 
: olarak yurgulandı. Fakat diğer taraftan organizasyonun bazı yerlerde aksama- $ 
2 sına sebep oldu. Tecrübelerden ders alınır. : 


ei 
ex 


E Abragiye Meclisinin 9.7.1984 günü kadasetli patriğimizle ve 10.7.1984 günü $ 
& de Almanya, Hollanda ve Belçika temsilcileriyle yaptığı toplantılar üzerinde > 
& duruldu. Kilise meclisleri için Kutsal Sinnedos'un Şubak 1984 kabul ettiği : 
€ tüzük ile ilgili itirazlarimiz ve tekliflerimiz kadasetlerine sunuldu. Pat- $ 
z rik efendimizle varılan anlaşma gereğince bu itiraz ve tekliflerin üzerinde : 
5 durulacaktır. Görüşülen diğer önemli konularda memnunlukla fikir birliğine 
& varıldı. 


$ Takvimler için Almanya ve Hollanda'dan gelen teklifler tetkik edildi. 1985 
: kilise takviminin Hollanda'da basılması uygun görüldü. 


: maat temsilcileriyle uzun uzadıya görüsüldü Viyana'da başlıca problemler ru- E 
g bani hizmet ile kilise bütgesidir. Zira P.E.Aydın'ın zamanını daha ziyade 


E Sosyal hizmetlere verjiği anlaşıldı. Geçici kararlar alındı. Durum düzelme- ' € 
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: digi takdirde ilerde ikinci bir ruhani tayin edilecektir 
E Kerim Demir, Universal Siiryani Konfederasyonunun İsveç'teki toplantısı hak- 5 
: kında geniş bilgi verdi. Süryani Kilisemizle birlikte çalışmak, Süryani Hal- - 
3 kimiz ile Dilimize hizmet etmek gibi gaye ve teşebbüsleri sevindiricidir > 
5 İdealist ve çalışkan arkadaşımız Kerim Demir'in konfederasyon yönetim — 3 
f na seçildiğini iftihar ve memnunlukla belirtiriz. Kendisini ve bütün arkadaş? 
B larını tebrek eder; Süryani Halkımız ve Süryani Dilimiz ile kültürümüz hizme% 
> tinde üstün bagerilar dileriz. 


d 10 Eylülde Hollanda'nın Groningen şehrinde toplanan SYMPOSIUM SYRIACUM'a sa- & 
; yın Metropolitimiz Mor Yuliyos Y. Çiçek, $m. Hanna Aydın ve P. Yusuf Harman : 
5 ile Halep Cemaatımızdan değerli Süryanice Öğretmeni Abrohan Nuro katıldılar. 

i Süryani tarihinde ve Süryanice dilinde ihtisasları olan Avrupaliilim adamla- 
: rının bu toplantısı bir hafta devam etti. Bı symposium dört yılda bir topla- 
2 nıyor. Gelecek toplantı 1988 de Belçika'da yapılacaktır. Süryani ismini in- 
2 kâr ederek kendilerine Asuri diyenlerin, gerçeği öğrermeleri için, ilim adam 


2 lelerin oldugu duyuluyor. Fakat ondan sonra bazi meclis üyelerinin beklenen 
: ilgi vi faaliyeti góstermemeleri çok üzücüdür. Şimdilik bu gibi üyeler ikaz 
z edilecektir. Gelecek meclis toplantısında kom üzerinde durulacaktir. Gaye 


= sadece seçilmek ve meclis üyeleri listesine yazılmak değil; fakat hizmettir. 


2 1984 yılı patriklik ve abragiye hukukunun toplarması için abraşiye reisi ta- 
S rafından ruhanilere yazılmıstır. Abragiyedeki bólgelerin özel sartlarına ve 
: kilise vergisinin toplarması durumuna góre hareket edilecektir. Bu hukukun 


$ engeç yıl sonuna kadar abragiye merkezine gönderilmesi bekleniyor. 


> Toplantı sonunda Dr. Aho Seving, dórt seneyi askın bir zamandanberi meclis 


Ę ğunu söyledi. Böylelikle gelecek meclis toplantısı için istifasını açıkladı. : 
$ Hem abragiye reisi ve hemde yönetim kurulunca, bu beklermedik karar üzüntüyle 
ې‎ karsılandı. : 
# Meclisin gelecek toplantısı 8.-9. Aralık 1984 günleri, Almanya'nın Gütersloh : 
: sehrinde yapılacaktır. : 
= Viyana Kilise Meclisine misafirperverlikleri ve bütün zahmetleri için teşel 


kürlerimizi sunar, kilise ve cemaat hizmetinde üstün başarılar dileriz. 


İSVİÇRE'DE SÜRYANİ GECELERİ 
س‎ 


SEVGI HALKASI 


Š İnsanoğlu hayatının bir parçası da eğlencedir. Bir Sürü problemin içinden 


& sıyrılıp birazcık olsun eğlermek insanın moralini yükseltir. Hele bu gurbet- : 


& te olursa, bireylerin milli bag ve hislerini kuvvetlendirir. 


E 29.9.1984 te İsviçre'nin Tessin Bölgesinde ve 6.10.1984 günü de Flums ve ci- : 
© varinda tertiplenen SÜRYANİ GECELERtnde halkımız coştu ve sevgiyle eğlendile 2 


Š Bilhassa Almanya'nın uzak yerlerinden gelen Süryani müzik takımları herkesi 


E hem duygulandırdılar ve hemde geç saatlere kadar eğlendirdiler. Bu halkın bi 


(Tessin Süryani Gençlerinin Folklor Gösterisi) 


> reyi olarak bu gecelerde görmüş olduğum birlik, beraberlik ve sevgiden göğ- 
2 sim kabardı. Öyle ki sevinçten gözlerim nemlendi. 


$ Tessin'de FC Siro Kulübünün düzenlediği gecenir ayrı bir özelliği vardı. Kı 


= sürede olsa Süryani kardeslerimizin düzenlemis oldukları "Avrupa'ya Gelis Se s 


ii bepleri" adli müsamereleri güzel ve anlamliydi. Bu çalışmalarından dolayı 
: kardeglerimizi góniilden kutlamak gerekir. 


g Flums'ta düzenlenen futbol turnuvasında Süryani gençleri kıyasıya, fakat kar-g 
- desce mücadele ettiler. 6 takımın centilmence oyunları sonunda Tessin FC Si s: 


& d1. 
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Fl : : 
: ee yakinindaki Wangs'ta tertiplenen gecede alkislar arasinda kiitiin ta z 
; sırayla kupalarını aldılar. Ev sahibi durumundaki Flums Süryani Takim : 


t Ax 
po 
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(Gençlerin müsameresinden bir sahne) 


& kendi kupalarını, Paierborn/Almanya'dan gelerek tatlı sesiyle ve q?zel Sürya : 
B nice melodileriyle herkesi yeterince eğlendiren Aziz kardeşimize hatıra ola- | 
rak hediye ettiler. 


(EC Siro Tessin. 1984 İsviçre Süryani Birincisi) 


E Bütün takımları kardesge ve sportmence mücadelelerinden dolayi gónülden teb- $ 


: rik ederiz. Ayrıca turnuvayı ve geceleri tertipliyen kardeslerimize, özellik : 


S POR ۶۳ء‎ 


& 10.6.1984 Giessende 
Š yapılan Futbol tur- 
$ nuvasinda,Delmenhorst : 
S süryani Futbol takı- mec A " MA) 4 PT 
xo. E : ^ 
| 
I 


&mı birinciliği al- 

Xmıştır. 

X Delmenhrost Futbol 
takimi 


25.8.1984 Gütesloh e B 
5 Gü | 


belediyesince tertip- 
lenen yabancılar gü- 
nüne Süryani Folklor $ 
takımı da katılmış. ; 1 | 

emek ve bazi adetle- i ۱ 


۲10121 temsil eden 
Süryani takımları 
diger yabancı takım- 
lar arasında yer alı 
yordu ... 

GÜTERSLOH FOLKLAR 
TAKIMI 


Mb اما سوه ده‎ ols sula zx 


حب کت مه dite‏ اا سادا 17 2198y „wal‏ : 


Se tivar Siryani S Tur'Abdin Metropoliti Mor Filoksinos tlyas Qankaya 17. Temmuz 1984 sali günü Ś 
Futbol takimlari «1 % ہے‎ wo BY = w & öğleyin bu fani hayattan intikal etti. Süryani Mor Efrem manastırımız, büyük : 
im ۷ ۱ 232 ١ 8 bir bayramin sevinci iginde, 8. Temmuz 1984 pazar günü takdis edildi. Fakat : 


5.8.1984 yaptıkları 
13- 16 arasında olan- : 
sevincimiz uzun sürmedi. Ziyaretine ve takdisine geldigi manastirda, Mor Fi- : 


ları gencler oynadı. : 

Resimde : ۱ 1 | : ۲ A ۱ 

13 - 16 yaşlarında 8 loksinos İlyas devamlı kalmayı tercih etti. Avrupa'nın her tarafında Tur'Ab- $ 
& din kahraman çobanının yolu beklenirken, ani ve acı intikal haberi kısa za- : 
Š manda bütün dünyaya yayıldı. Onu tanıyan herkes derin mateme boğuldu. Şanssız 


Süryani Futbol Ta- 
kımı 
& Tur'Abdin uyanık ve cesur çobanını, Süryani Kilisesi de büyük ve örnek bir 


liderini kaybetti. 


GUTERSLOH-PADERBORN 


Midyat'ın Hapsinas köyünde doğdu. Deyrzafaran- 
etli imanı, cesareti ve dürüstlüğü kisay 


f es 


| & Mor Filoksinos İlyas Çankaya, 
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bir merasimle,& 


afa yayılmıstı. 30. 56 1982 pazar giinii büyük : 
E Midyat'ın Mort Şmuni Kilisesinde, Kadasetli Patriğimiz Mor İğnatios I. Zekey : 
E tarafından Tur'Abdin Metropolitligine takdis edilmisti. Daha sonra Mardin ve : 
: civarı da gönüllü olarak onun idaresine geçmişti. Tıpkı kahinlige resametin- : 
E de olduğu gibi, metropolitliğe terfii için daha önceleri yapılan teklifleri : 
& daima tevazu ile redetmisti. Qok kısa süren abrasiye reisligi sırasında büyü 


$ ve önemli hizmetlerde bulunmuştur. Ne yazık ki, kendisine bağlanan bütün ü- 


& mitler birdenbire kayboldu. 


le 
4. 
. 
e, 
le: 


$ Avrupa'daki cemaatın ricaları ve Tur'Abdin ile Mardin abrasiyelerinin muvafa-$ 


= katıyla, aziz metropolitimiz Mor Filoksinos İlyas Çankaya'nın cesedi, Süryaniğ 
Š Mar Efrem manastırımızda bereket olarak bırakıldı. Kilise heykeli altında ka : 


S hinler için inşa edilecek mezarlıkta sağlam temel olarak yerini alacaktır. 
€ Kutsal kemikleri daima bizi koruyacak, duaları da bizimle olacaktır. 


& 22. Temuz 1984 pazar günü, iki hafta öncesinin tam tersine, Süryani Mor Ef- : 


: Gi yaralıydı. Gózlerden yalnız yas değil, adeta kan damlaları dökülüyordu.Ev Ś 
Š sahibi ve rahmetlinin çok yakın arkadaşı Mor Yuliyos Y. Çiçek, Patrik Hazret-& 


S rem manastırını ve bütün Süryanilerin yüreklerini matem bulutları karartmış- & 


2 lerini temsilen Mitran Corc Saliba, İsveç Abragiyesi adına Mıtran Afren Abu- $ 
$ de, sanssız Tur'Abdin adina Hori Numan Aydın ve istanbul Abrasiyesi adina Ho-$ 


e ri 


& sından yalnız insanlar değil; manastırın taşı, toprağı ve hatta bir kapkara 


> bulutlarla kaplanan gökyüzü bile birkaç damla yağmurla ağladı. İki üç hafta, E 
= : à Üre BR 
$$ kendisiyle sevinç hatıraları çektirenler, şimdi ondan bereketlenerek son ola : 


& rak vedalasıyorlardı. 


f Ey unutulmaz, büyük çoban! Rahiplik hayatinla ve çok kısa süren abraşiye re- & 
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$ ri Samuel Akdemir konuştular. Herbiri rahmetlinin yüksek meziyetlerini ve bü-ğ 
;: yük hizmetlerini dile getirdiler. En sonda rahmetlinin yeğeni Yusuf Özmen de :: 
E bütün akrabalari adina konugarak merasimde hazır bulurmak igin katlandiklari > 
Š zahmet ve fedakârlıklar dolayısiyle herkese teşekkür etmiştir. Tur'abdini du 2 
$ ve yetim bırakan büyük çoban ralmetli Mor Filoksinos İlyas Çankaya'nın arka- S 


uel Akdemir tarafindan,rahmetli Mor 
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